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तीसरी वप का इलाम 11 सतंबर, 2001 को भवयवाणी के इतहास म आ गया, और उसे तुरंत रोक दया
गया। उसी समय अंतम वषा गरने लगी, लेकन वह "मापी इ" थी।

माप म, जब वह फूटता है, तू उससे वाद-ववाद करेगा; वह पूव पवन के दन अपनी कठोर वायु को रोक देता है।
इसलए इसी से याकूब का अधम शु कया जाएगा; और उसका पाप र करने का सारा फल यही है: जब वह
वेदी के सब पथरा को उन चूने के पथरा के समान कर देगा जो टुकड़े-टुकड़े करके कूटे गए हा, तब उपवन और
मूतयाँ फर खड़ी न रहगी। तो भी कलेबंद नगर उजाड़ होगा, और नवास-थान यागा आ रहेगा, और जंगल
के समान छोड़ दया जाएगा; वहाँ बछड़ा चरता रहेगा, और वह वह लेट जाएगा, और उसक डालया को खा
जाएगा। जब उसक डालयाँ सूख जाएँगी, तो वे तोड़ दी जाएँगी; याँ आकर उह आग लगा दगी; याक यह
समझ-बूझ से रहत लोग ह; इसलए जसने उह बनाया वह उन पर दया नह करेगा, और जसने उह रचा वह
उह अनुह नह दखाएगा। और उस दन एसेा होगा क यहोवा नदी क धारा से लेकर म क धारा तक झाड़
डालेगा, और हे इाएल के पुो, तुम एक-एक करके इके कए जाओगे। और उस दन एसेा होगा क बड़ा
नरसगा फंूका जाएगा, और जो अशूर देश म नाश होने को तैयार थे वे आएँगे, और जो म देश म नकाले ए
ह वे भी आएँगे, और यशलेम म पव पवत पर यहोवा क उपासना करगे। यशायाह 27:6-13.

"पूव पवन का दन" अंतम वषा के आगमन क पहचान कराता है, और तीसरी वप के इलाम क भी पहचान
कराता है। यह उस इतहास क शुआत को भी चत करता है, जहाँ "याकूब का अधम शु कया जाता है"।
"पूव पवन का दन" 11 सतबर, 2001 को आया, और उसी समय जीवता का याय आरंभ आ। जीवता का
याय तीसरे वगत का समापन काय है, और वह एक लाख चवालीस हज़ार के पापा को हटाने का काय आरंभ
आ। यही यशायाह का आशय है जब उसने लखा, "इसी से"।

“इससे” से ठक पहले के शद ये ह: “माप म, जब वह फूटती है, तू उसके साथ ववाद करेगा; वह पूव पवन के दन
अपनी चड वायु को रोक देता है।” “इससे” उन वश परखने वाली सचाइया क पहचान करता है जो ‘याकूब’
के प म दशाए गए लोगा से पाप को र करती ह। उन सचाइया म वह घटना (9/11) शामल है, जो अंतम वषा के
आगमन को चत करती है। उन सचाइया म अंतम वषा क परभाषा “एक संदेश” के प म भी शामल है, और
वह “संदेश” इलाम है। इसम यह सय भी शामल है क “पूव पवन” तीसरे ‘हाय’ का इलाम है, और इसम इलाम
पर बाद म लगाइ गइ रोक (stayeth) क भवयसूचक वशेषता भी समलत है।

परीा वयं "बहस" के प म दशाइ गइ है, जो 11 सतंबर 2001 को शु इ। Jeremiah को, जब वह पहली
नराशा का तनधव कर रहा था, परमेर क ओर "लौटने" और बमूय को नकृ से अलग करने क सलाह दी
गइ। परीण संदेश का "फल" उपासका क दो ेणयाँ उप करता है।

मूखा का याय इस कार चत कया गया है: "जब वह वेदी के सब पथरा को एसेे खड़या पथरा के समान कर
देगा जो टुकड़े-टुकड़े कर कूचले गए ह, तब उपवन और मूतयाँ खड़ी न रह सक गी।" यशायाह अयाय अाइस और
उनतीस म उन लोगा के व क गइ घोषणा का संदभ दे रहा है जो सब कुछ उलट-पुलट कर देते ह। वे वे ह जो
मुहरबंद पुतक को समझ नह सकते। ा के काय (फल) को कुहार क मी के समान माना जाए।

इसलए, देखो, म इस लोगा के बीच एक अुत काम कँगा—हाँ, एक अुत काम और आय; याक उनके
बुमाना क बु नाश हो जाएगी, और उनके ववेकया क समझ छपा दी जाएगी। हाय उन पर जो गहराइ म



जाकर अपना परामश भु से छपाते ह, जनके काम अँधेरे म होते ह, और जो कहते ह, कौन हम देखता है?
और कौन हम जानता है? नय ही तुहारा चीजा को उलट-पुलट करना कुहार क मी के समान आंका
जाएगा; याक या कृत अपने कता के वषय म कहेगी, उसने मुझे नह बनाया? या जो गढ़ा गया है, वह अपने
गढ़ने वाले के वषय म कहेगा, उसे समझ नह थी? यशायाह 29:14-16.

ा का काम कुहार क मी के समान होगा, और साइसव अयाय म उनके काम को इसी कार चत कया
गया है—एसेे चूना-पथरा के प म जह चूर-चूर कर दया जाता है। चूना-पथर या कुहार क मी को आसानी से
पीटकर चूण बना दया जाता है, और “वेदी के सब पथरा को एसेे चूना-पथरा के समान कर देना जह चूर-चूर कर
दया गया हो,” और साथ ही “उपवना और मूतया” को ढहा देने का काम, ताक वे “ठहर न सक ,”—यह सब राजा
योशयाह के सुधार ारा दशाया गया काय है। योशयाह के सुधार ारा तनधव कए गए अतम जागरण और
सुधार म, एडवटट संगठनामक संरचना उजाड़ हो जाएगी, याक “कलेबंद नगर उजाड़ होगा, और नवास-थान
यागा जाएगा, और जंगल के समान छोड़ दया जाएगा।” उनके सब काम—अथात् नया भर म थत हज़ारा
कलीसयाएँ, कूल, कॉलेज, ववालय, अपताल और कायालय भवन—भवयवाणी के अनुसार बेकार चूण म
पीस दए जाएँगे।

समुदाय भी उजाड़ हो जाएगा, याक वे "बु-रहत लोग" "सूखी" "डालया" के समान हागे, जो "टूटकर अलग
कर दी जाएँगी" "और आग लगा दी जाएँगी," याक "जसने उह बनाया है वह उन पर दया नह करेगा, और
जसने उह रचा है वह उह कोइ अनुह नह दखाएगा।"

जब परखने वाले संदेश ारा कया गया वभाजन पूण हो जाएगा, तब काशतवाय के अठारहव अयाय क सरी
वाणी परमेर क अय भेड़ा को बाबुल से बाहर बुलाएगी, याक उस दन "एसेा होगा" क "महान तुरही फंूक
जाएगी, और जो अशूर देश म नाश होने को थे, और जो म देश म नवासत थे, वे आए गे और यशलेम म पव
पवत पर भु क उपासना करगे।"

हम जस खंड पर वचार कर रहे ह (यशायाह 27, पद 8 से 13), वह उस भवयाणी-संबंधी इतहास क पहचान
करता है जसक शुआत 11 सतबर, 2001 को इ, और उन लोगा के परख और शुीकरण को दशाता है जो
अंततः परमेर क अय भेड़ा को बाबुल से बाहर बुलाएँगे। उसी अयाय के ारभक पद उस गीत क पहचान कराते
ह जसे उसी इतहास के दौरान गाया जाना है।

उस दन उसके लए गाओ: लाल दाखरस का एक दाख-बाग। म, यहोवा, उसक रखवाली करता ;ँ म हर ण
उसे सचूगँा; कह कोइ उसे हान न पचँाए, इसलये म रात-दन उसक रखवाली कँगा। ोध मुझ म नह है;
कौन मेरे व यु म झाड़-झंखाड़ और काँटे खड़े करेगा? म उनके बीच से होकर नकल जाऊँगा; म उह एक
साथ जला गँा। या वह मेरे बल को पकड़ ले, ताक वह मुझ से मेल कर ले; और वह मुझ से मेल कर लेगा। वह
याकूब से उप लोगा को जड़ पकड़ने देगा; इाएल कली करेगा और फूलेगा, और संसार के मुख को फल से
भर देगा। या उसने उसे वैसा ही मारा है, जैसा उसने उसके मारनेवाला को मारा? या या वह उनके वध के
समान वध कया गया, जो उसके ारा मारे गए? यशायाह 27:2-7.

दाख क बारी का गीत वह गीत है जो सबसे पहले परमेर क जा को उस दाख क बारी के प म पहचानता है
जसे उसने ेम कया और जसक उसने देखभाल क। इसके बाद यह उन सब के लए वीकार कए जाने क
ता तुत करता है जो मसीह क धामकता को हण करना चाह। फर यह पव आमा के उंडेले जाने क
ता क पहचान कराता है, जसे वषा के दो चरणा ारा दशाया गया है। पहला चरण फूला और कलया को जीवन
देता है, और सरा चरण पृवी को फल से भर देता है।

दाख क बारी का गीत वह गीत है जो उस समयावध क पहचान करता है जब परमेर नए चुने ए लोगा के साथ
वाचा म वेश करते ए पूव के चुने ए लोगा को छोड़कर आगे बढ़ रहा होता है। आठव पद और उसके बाद के पद
बस अयाय के आरंभक पदा क पुनरावृ और वतार ह। अयाय का पहला पद उसी घटना क पहचान करता है



जसे आठव पद म "पूव पवन का दन" कहा गया है।

उस दन भु अपनी भयानक, बड़ी और शतशाली तलवार से लेवयाथान, उस भेदने वाले सप को दंड
देगा—हाँ, लेवयाथान, उस व सप को; और वह समु म जो अजगर है, उसका वध करेगा। यशायाह 27:1.

वह अजगर शैतान है, लेकन गौण अथ म वह मूतपूजक रोम था।

“इस कार, जबक अजगर मुयतः शैतान का तनधव करता है, तीयक अथ म वह मूतपूजक रोम का
भी एक तीक है।” The Great Controversy, 439.

दानयेल के सातव अयाय और काशतवाय के बारहव अयाय म वणत मूतपूजक रोम के दस राजा अतम
दना म काशतवाय के सहव अयाय के दस राजाआ का तनधव करते ह।

“राजाआ, शासका और रायपाला ने अपने ऊपर मसीह-वरोधी क छाप लगा ली है, और वे उस अजगर के
प म तुत कए गए ह जो पव लोगा के साथ—उनके साथ जो परमेर क आाआ का पालन करते ह
और जनके पास यीशु का वास है—यु करने जाता है।” Testimonies to Ministers, 38.

यशायाह 27 का पहला पद अजगर के याय के आरभ को चत करता है, जो "पूव पवन" के दन, 11 सतबर
2001 को आरभ आ था। पृवी के राजाआ और उनके वैकवादी ापारी साझेदारा का याय तब पूरा होता है
जब पृवी क वीय संरचना "पूव पवन" ारा "समुा" के बीच म न कर दी जाती है।

याक देखो, राजा इके ए; वे साथ-साथ आगे बढ़े। उहाने उसे देखा, तो वे अचभत ए; वे घबरा गए और
शी भाग गए। वहाँ भय ने उह जकड़ लया, और सववती ी जैसी पीड़ा। तू पूव पवन से तरशीश के जहाज़ा
को तोड़ देता है। भजन संहता 48:4-7.

यशायाह अयाय 27 के पद 1 से 7 का पुनलेख और वतार पद 8 से 13 म कया गया है। यह बताता है क
"पूव पवन के दन" पृवी के राजा और ापारी भय का सामना करगे, और उस ब से आगे इतहास म उनका भय
बढ़ता जाता है। वह भय 11 सतंबर, 2001 से पृवी के गतशील वैादया क अताकक और जदबाज़ी भरी
चाला क पहचान कराता है, याक वे अपने एजडे को ताकक प से अपेत सीमा से भी आगे और अधक
आामक ढंग से धकेल रहे ह। शैतान और उसके तनध, जो पृवी के ापारया और राजाआ (वैादया) के
लए अजगर के तीक ह, जानते ह क उनका समय कम है।

इसलए, हे वगा, और जो उनम नवास करते ह, आनदत हो। पृवी और समु के नवासया पर हाय! याक
शैतान बड़े ोध के साथ तुहारे पास उतर आया है, याक वह जानता है क उसके पास थोड़ा ही समय है।
काशतवाय 12:12.

पूरब क हवा का वह दन, जसने 2001 म आथक संकट पैदा कया था और जो, वैकतावादी मीडया चाहे कुछ
भी दावा करे, तब से केवल और बगड़ता ही गया है, वही मुा नया के सामने तब आता है जब अजगर जान लेता है
क उसका समय कम रह गया है। तब वह समूची पृवी पर नयंण पाने के लए अपनी गतवधया को तेज कर देता
है, और वह एसेा तब करता है जब "हाय" (तीसरा "हाय") "पृवी और समु के नवासया" पर लाया जाता है।

तीसरी वप (पूव पवन) के प म इलाम का आगमन, 11 सतंबर, 2001 को, एक आथक आपदा उप कर
दी जसने वैकतावादया को पृवी पर एक व सरकार थोपने के अपने यासा को तेज करने के लए मजबूर कर
दया। फर भी इलाम अपनी भूमका नभाना जारी रखता है। बाइबल क भवयवाणी के तीक के प म इलाम
का संभवतः सबसे गंभीर कटीकरण इलाम के थम उलेख म मलता है।

और यहोवा के त ने उससे कहा, देख, तू गभवती है, और एक पु जनेगी, और उसका नाम इमाएल रखना;
याक यहोवा ने तेरे ःख को सुन लया है। और वह वनगधे के समान मनुय होगा; उसका हाथ सब के व



होगा, और सब का हाथ उसके व; और वह अपने सब भाइया के साहने नवास करेगा। उप 16:11,
12.

परमेर का वचन कभी असफल नह होता। जैसे-जैसे इलाम सव-वेदना से तड़पती ी क तरह पीड़ा उप
करता जा रहा है, कुछ लोग, जो यह तक मान सकते ह क बाइबल क भवयवाणया म इलाम क पहचान क गइ
है, अभी तक उन दो पदा म नहत प तय को समझ नह पाए ह। कुछ लोग यह समझ सकते ह क कसी साझा
शु का वरोध करने के लए पृवी पर रहने वाले हर त को एकजुट करने वाला इलाम ही है, और यह नसंदेह
सय है। फर भी उस पद का अंतम वायांश और भी गंभीर सय है। नया 11 सतंबर, 2001 से हल गइ थी, और
हाल ही म इसी वष 7 अटूबर को इज़राइल पर हमास के हमले से फर से हल गइ है। पर कोइ यह देखने को तैयार
नह क यु और अचानक वनाश क आमा इमाएल के सब भाइया के "सबके सामने" है।

सऊदी अरब, संयुत अरब अमीरात, क़तर, कुवैत, ुनेइ और बहरीन जैसे इलामी देश जब अचानक हमला करगे,
तो कस कार का वनाश होगा? इमाएल क आमा "अपने सब भाइया" म है, और अफ़ग़ानतान या इराक जैसे
देशा से अब तक जो यु तीसरी वप के साथ उप आ है, वह इमाएल क भवयवाणी के पूण प से पूरी
होने पर काफ अलग होगा। पाकतान के पास कतने परमाणु बम ह?

पहली और सरी इलामी वपया म दशत इलामी यु क भवयवाणीय वशेषता यह है क हमले अचानक
और अयाशत होते ह। या समृ इलामी रा ा के पास इतना धन है क वे गुत प से एसेे हथयार ात या
नमत कर सक  जो इधन से भरे जेट वमाना, कार बमा, जलते टायरा, बलाकार और चाकुआ से अधक उत और
घातक हा? या परमेर के वचन पर वास कया जाना चाहए?

मलर के व के सभी रन अंतम दना म परीणकारी सय बन जाते ह—कम से कम इस वातवकता के प म
क उन सया को अवीकार कया गया है और भवयवाणी बताती है क वे पुनः थापत कए जाए गे। परंतु उन रना
म से कुछ, जैसे वगय पवथान म मसीह का काय और तीसरे ‘हाय’ के प म इलाम, एसेी भवयवाणया क
पहचान कराते ह जो केवल बकुल अंतम दना म ही पूरी होती ह। एक अत-पव थान म मसीह के काय का
तनधव करता है, जो नय ही वतमान का एक परीणकारी सय है, और सरा ‘मयरा पुकार’ के संदेश क
पहचान कराता है, जो फर से वतमान का एक परीणकारी सय है।

मलराइट आंदोलन और 1989 के अंत के समय को, जो आगे चलकर एक लाख चवालीस हज़ार के आंदोलन का
परचय कराता है, आपस म बुनने वाला धागा "सात काल" है; यही मलर का पहला रन था और एडवटवाद के पुराने
माग छोड़ देने पर सबसे पहले इसी को एक ओर रख दया गया। 1863 के वोह से 1989 के अंत के समय तक के
एक सौ छबीस वष "सात काल" का तनधव करते ह। दो हजार पाँच सौ बीस को बारह सौ साठ क दो
अवधया म वभाजत कया गया था, और बारह सौ साठ का दशमांश, या दसवां भाग, एक सौ छबीस होता है।
जस पथर को राजमया ने ठुकराया था, वह इतना वतृत है क वह तीन वगता के थम और अंतम
आंदोलना को जोड़ देता है। एसेा करते ए यह दशाता है क "सात काल" का सय आज भी एक परीा लेने वाला
सय है, और यह वही सय है जो अब केवल आधार शला भर नह रहता, बक कोने का सरा बन जाता है।

अब हम मलराइट आंदोलन म ान क वृ के वषय पर, जसका तनधव दानयेल क पुतक म उलाइ नदी के
दशन ारा होता है, अपना वचार-वमश छोड़कर अपना यान हकेेल नदी के दशन पर क त करगे, जो एक लाख
चवालीस हजार के आंदोलन म ान क वृ का तनधव करता है।

अब हम 1863 से 1989 तक के एक सौ छबीस वषा म फैली एडवटम क चार पीढ़या पर वचार करना शु
करगे।

हम उस अययन क शुआत अगले लेख म करगे।



और आ क छठे वष के छठे महीने के पाँचव दन, जब म अपने घर म बैठा था और यदा के बुजुग मेरे सामने
बैठे थे, तब वहाँ मुझ पर भु परमेर का हाथ आ पड़ा। तब मने देखा, और देखो, आग के समान एक आकृत
थी: उसक कट से नीचे तक आग, और उसक कट से ऊपर क ओर चमक के समान, अंबर के रंग जैसी। और
उसने हाथ क-सी आकृत आगे बढ़ाइ, और मेरे सर क एक लट से मुझे पकड़ लया; और आमा ने मुझे पृवी
और आकाश के बीच उठा लया, और परमेर के दशना म मुझे यशलेम ले गया, उस भीतरी फाटक के ार पर
जो उर क ओर है, जहाँ इया भड़काने वाली तमा का थान था, जो इया को उकसाती है। और देखो, वहाँ
इाएल के परमेर क महमा थी, उसी दशन के अनुसार जो मने मैदान म देखा था। तब उसने मुझसे कहा, हे
मनुय के पु, अब अपनी आँख उर क दशा म उठाकर देख। सो मने अपनी आँख उर क ओर उठाइ, और
देखा क उर दशा म, वेदी के फाटक पर, वेश-ार म, यह इया भड़काने वाली तमा है। फर उसने मुझसे
कहा, हे मनुय के पु, या तू देखता है क वे या कर रहे ह? यहाँ इाएल का घराना जो बड़े-बड़े घृणत काम
करता है, ताक म अपने पवथान से र हो जाऊँ? परतु तू फर भी मुड़कर देख, तब तू इससे भी बड़े घृणत
काम देखेगा। और वह मुझे आँगन के ार पर ले आया; और जब मने देखा, तो देखो, दीवार म एक छेद था।

तब उसने मुझसे कहा, हे मनुय के पु, अभी दीवार म खोद; और जब मने दीवार म खोदा, तो देखो, एक ार
था। और उसने मुझसे कहा, भीतर जा, और वे घोर घृणत कम जो वे यहाँ करते ह, उह देख। सो म भीतर गया
और देखा; और देखो, हर कार के रगने वाले जतु, और घृणत पशु, और इाएल के घराने क सब मूतयाँ,
चारा ओर दीवार पर चत थ। और उनके सामने इाएल के घराने के बुज़गा म से सर पुष खड़े थे, और
उनके बीच शाफान का पु याज़याह खड़ा था; येक के हाथ म उसक धूपदानी थी, और धूप का घना धुआँ
ऊपर उठ रहा था। तब उसने मुझसे कहा, हे मनुय के पु, या तूने देखा क इाएल के घराने के ये बुज़ग अधँेरे
म या करते ह, हर एक अपने च-गृहा म? याक वे कहते ह, भु हम नह देखता; भु ने पृवी को याग
दया है। उसने मुझसे यह भी कहा, तू फर मुड़कर देख, तब तू उनसे भी बड़े घृणत कम देखेगा जो वे करते ह।
तब वह मुझे भु के भवन के उस फाटक पर ले आया जो उर क ओर था; और देखो, वहाँ याँ तमूज़ के
लए रो रही थ। तब उसने मुझसे कहा, हे मनुय के पु, या तूने यह देखा? तू फर मुड़कर देख, तब तू इनसे भी
बड़े घृणत कम देखेगा। और वह मुझे भु के भवन के भीतरी आगँन म ले आया; और देखो, भु के मदर के
ार पर, मंडप और वेदी के बीच, लगभग पचीस पुष थे, जनक पीठ भु के मदर क ओर थी और उनके
मुहँ पूव क ओर; और वे पूव क ओर सूय क पूजा कर रहे थे। तब उसने मुझसे कहा, हे मनुय के पु, या तूने
यह देखा? या यह यदा के घराने के लए हक बात है क वे यहाँ जो घृणत कम करते ह, उह करते रह?
याक उहाने देश को हसा से भर दया है, और फर लौटकर मुझे ोध दलाने लगे ह; और देख, वे अपनी
नाक के पास डाली लगाते ह। इस कारण म भी ोध म उनसे बताव कँगा; मेरी आखँ दया न करेगी, न म तरस
खाऊँगा; और चाहे वे मेरे काना म ऊँचे शद से पुकार, तौभी म उनक न सुनूगँा। यहेजकेल 8:1-18.


